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WEI? / BEJIbIU / AK (HA MPUMEPE HEMELIKOIO, PYCCKOIO U TATAPCKOI'O A3bIKOB)

CraTtbs NOCBsILLEHA U3YYEHNIO (DPA3EOSIONMYECKMX Y MapeMUONONMYECKMX eAuHUL ¢ LiBeToobo3HaveHusmmn wei? / 6enbii /
aKk B HEMELIKOM, PyCCKOM M TaTapckoMm sidblkax. MaTepuanom nccnefoBaHus NOCAYXUM HEMELIKME, PyCCKue u Tatapckune
dpaseonornyeckme U  MapemMuoriorMyeckme  eAuHUUbl,  U3BMEYEHHble W3  NEKCUKOrpauyeckux  WUCTOYHMKOB
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The article considers phraseological units denoting a subject’s intellectual activity by the example of the Russian, English, Ger-
man and Italian languages. The authors have developed a classification of these units according to the structural-semantic princi-
ple, due to which groups of substantive and verbal phraseological units are distinguished. In turn, subgroups naming different
types and stages of thinking processes (beginning of thinking process, actual process of thinking, presence / loss of ability to car-
ry out intellectual activity, remembering, forgetting, etc.) are defined among them. In the process of the comparative analysis,
the paper pays attention to the semantic and linguistic-cultural features of phraseological units in different languages.
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Cmamos nocesuieHa u3yueHuro d)paSEOﬂOZMUeCKMx u napemuoiocuvecKux e()MHMM c u66m00603Hall€HuﬂMu weiﬁ /
benvitl / ax 6 HEMEYKOM, PYCCKOM U mamapCKOM A3bIKAX. MamepuaﬂOM uccnedo8anus NOCHYIHCUIU HemMeyKue, pyc-
CKue u mamapckue d)pa3e0ﬂ02uqe07<ue u napemuonocudecKkue eduyuubl, u3eje4eHHbvle U3 ﬂekcukoepaq{mqemux uc-
MOYHUKOB CONOoCmaeisaembslx A3blK086. Bpe3yﬂbmame ananuza 155 d)pas'ewloeuqecxux u napemuoiocudecKux e()uHuu
Ob110 8bissIeHo 19 cumeonuueckux 3Ha4eHull ¢ KOMNOHEHNMOM-KOJIOPOHUMOM. Hpu conocmasneruu Owliu ycmanoe-
JIeHbl CX00CMBa U pasiudust CUMEBOIUYECKUX 3HAYeHUll 8 mpex A3blKax.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvi. TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS; KOJOPOHNM; (ppa3eosiornuecKas eANHNUNA; TapEMHOIOTHIeCKas
€IMHNIA; HEMEIKU S3BIK; PYCCKUIT S3bIK; TATAPCKUH S3BIK.

MyxamaabsapoBa AibonHa @aHUIEeBHA
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M3YYEHHUE ®PA3ZEOJIOI'MYECKUX H TAPEMUOJIOM'MYECKUX EJWHUI]
C KOJIOPOHUMAMM WEILf / BEJIBIH / AK
(HA MIPUMEPE HEMEINIKOT' O, PYCCKOT'O 1 TATAPCKOI'O AA3BIKOB)

B TeueHne MHOTHX JeCATHIETHH NMpoOieMa IBETOOOO3HAYECHHS! HAXOOWUTCS B LIEHTPE BHUMAHHS HCCIENOBaTeNeh
pa3iMYHBIX 00JIACTEll HAyKH, pacCMaTPHUBAIOTCS HBOJIIOTUBHBIE aCIEKTHI [2; 6; 41], ncuxonorudyeckue acnekTsl [28],
KOTHUTHBHBIE aclekThl [16; 19], NTHHrBOKYyNbTypoJOrHYecKHe acmhekTsl [24] xomopoHuMmoB. Bomblioe BHHMaHHE
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3aCIy’)KMBAlOT MHOTOYHMCIICHHBIE paOOThI, TIOCBSILEHHBIEC COMIOCTABUTEIBHOMY aHaIN3y (hPa3eosIOrHUeCKUX U apeMHo-
nornueckux eauauil (nanee — OF u [1E) ¢ KOMITIOHEHTOM-IIBETOO003HAYEHHEM B Pa3HbIX s3bIkax [11; 45]. P. P. 3akupos
HCCIeNyeT MeXaHU3Mbl (DOPMHUPOBAHUS (Pa3eoSIOTH3MOB B aHTIIMHCKOM, PYCCKOM M TaTapcKoM si3bIkax, JI. P. Iaraym-
JIHA M3YYaeT [BETOBYIO KYJIbTYpy Ha MaTepualie aHTIHMHCKOTO, HEMEIKOTO, (hpaHITy3CKOTO, PYCCKOTO M TaTapcKOTO
s3BIKOB [7; 9]. A. @. CurapikoBa B auccepranin «KOrHUTHBHOE FICCIIEIOBaHHE IIBETOBOTO MIPOCTPAHCTBA B TATAPCKOM
SI3BIKE) aHAIM3UPYET CEMaHTHKY OEJIOTO IBETAa, BRIACISET €0 OCHOBHBIC MeTaOpHUIECKIE 3HAYCHUS U pa3padaThiBacT
CTPYKTYPHO-KOHIIENTYaIbHYIO MOJIENb IBETO0003HaYeHHs ax [21].

AKTyaJbHOCTH CTaThU 3akiodaercss B conocraBuresnbHOM uccienoBannn @®E u IIE ¢ koMmoHeHTOM-
KOJIODOHMMOM Ha MaTepualie TpeX s3bIKoB. HayuHas HOBH3HA paOOTHI COCTOHUT B TOM, YTO HAMH HpPEATIPHHATA TO-
MIBITKA aHAJIN3a CUMBOJMYECKHX 3HAUCHUH KOJOPOHUMOB weifs, Genblll, ak B HEMELIKOM, PYCCKOM U TaTapCKOM SI3bI-
Kax JUIsl peKOHCTPYKIWHU (parMeHTa IIBETOBBIX KapTHH MHUpa HOCHUTeNel »Tux s3bIkoB. Llesb cTaThy 3aKmoyaeTrcs
B BbsiBiieHUH poiu PF u [1E B IMHrBOLBETOBOI KapTHHE MHpa HEMELKOTO, PYCCKOT0 M TaTapCKOro HapojaoB. B co-
OTBETCTBHH C LIENBI0 WCCIIEOBAHNS OBUIM ITOCTABICHHI cienylomue 3aaaqu: nposectu BeIOopky OF u I1E ¢ mBero-
0003HauCHUSIMU Weif, Oenblti N aK 13 JIEKCUKOTPaMIeCKUX NCTOYHHKOB CONOCTABIISIEMbIX SI3BIKOB; BBISBUTH CXO-
CTBa W Pa3IMYMs BOCTIPHUATHS [[BETA MPEACTABUTEISIMI HEMETIKOH, PYCCKOH U TaTapCKOH KyJIbTYP.

B cHMBOMMYECKMX 3HAYEHUSX I[BETOOOO3HAUCHHU OTPAXKACTCS SA3bIKOBas (IIBETOBAs) KapTUHA MHUpPa KaxJIOTO
si3pIka. Ml nipuaep:xuBaemcst Touku 3peHus B. I'. Kynbnuaoit o ToM, 4TO «KOTHUTHUBHBIE MTPOIIECCHI, B KOTOPBIX 3a-
JIeiCTBOBaHbl MMEHA IBETA, Oa3WpYIOTCS HE Ha OHTOJOTHM IBETa WM 3HAaHWU €ro (U3MYecKod cyOcTaHuuH,
a Ha YHUKAJIbHOI KOH(UTypaly COIUALHO, STHUYECKH U MEHTAIIbHO OCO3HAHHOM U OSI3bIYEHHOMN 1IBETOCUMBOJIUKH,
€€ HEeMOCPEICTBEHHOH CBSA3U C UCTOPUEH U KynbTypoll Hapoaa» [16, c. 52].

B «OtumonoruueckoM croBape HeMelkoro si3bikay B. Tldaiidepa npoucxoxneHne kojopoHuma weill Tpakryercs
CIeyIOmMM 00pa3oM: BOCXOAMT K HpaMHAOEBpoNeickuM KopHsaM *KUeit-, *KUei- B 3nauenuu leuchten, hell, weil3
(‘cBepkatb, cBeTibIi, Oenblii’) [40]. CornmacHo «3THMONIOIHYECKOMY CIIOBapIo pycckoro s3bika» M. Pacmepa, Oeiblit
HCKOHHO POJICTBEHEH JIp.-uH. bhalam ‘Oneck’, bhati ‘cerur, cusier’ [33]. B « 9TUMOJIOTHYECKOM CIOBape TaTaApCKOTO
s3pika» P. I'. AXMeTpsiHOBa MpHBOIATCA 2 3HA4YCHUS KOJOPOHMMA ak. B kauecTBe 1[BETOOOO3HAYEHUS dK BOCXOAUT
K OOIICTIOPKCKOMY aK, aaK, TAHHOE CJIOBO MPHUCYTCTBYET HE BO BCEX TIOPKCKUX SI3BIKAX, HATIPUMED «aK» — TyBAIICKOM
s3pike 11ypd. [Ipexanonaraercs, 4To KOJOPOHUM ak MPOM3OLIEN OT JApeBHEKUTaickoro *pak «ax». Bropoe 3HaueHue
SIBISIETCS] IUANICKTHBIM M O3HAYaeT «IICHa HEBECTHI», «B3aUMHBIN ITOIAPOK KEHUXA U HEBECTBI», B MAPUICKOM SI3BIKE
ak, aK o3HauaeT «0oa» (‘rena’) [37, 6. 84]. B cBaneOHBIX 00psAAax TaTap ONMMCHIBAaeTCsA 0ObYail 000IOIHOTO OOMeHa
MOJJApKaMH TIPU TIOMOJIBKE — aKIauly, aKaiblumolpy M aKusieapy, KOTJa BO BpeMsl CBaIb0bl MOKA3bIBAIOT ITOIAPOK He-
BECTHI — TIOJIOTEHIIE WU cKaTepTh [36]. Hannune KOMIIOHEHTa ax B TAHHBIX COYETAHUSIX CBSI3aHO C CUMBOJIHYECKUM
3HAYCHUEM ‘YUCThIH, HeBUHHBIN . Takum o0pa3om, Weild i Henwiti BOCXOIT K 00IIEMY 3HAYEHHIO ‘CBEPKATh, CBETUTH .

IIpoBeneHHBIN aHATM3 TOJKOBBIX CIOBapel MOKa3wpiBaeT, uTo WeEIR mmeer cremyromue 3HadeHwus: 1) von der
hellsten Farbe, alle sichtbaren Farben reflektierend (‘camblii cBeTnwiii 1Bet’); 2) farblos (‘OGecuBetnbrit’) [40].
B «TonkoBom cioBape pycckoro si3bika» C. M. OxkeroBa 3HaYeHUs] NPUIIATATEIBHOTO Oe/ibili TPAKTYIOTCS CIEIyI0-
mmM oOpa3om: 1) mBeTta cHera WwiH Mena; 2) CBETIBIH, B MPOTHUBOIIOJIOKHOCTh YeMYy-HHOYAb Ooliee TEMHOMY, HMe-
HyeMoMy uepHbIM [31]. B «TonkoBOM ciioBape TaTapcKOTO SA3bIKa» MBI HAXOJUM 3HAYCHHE KOJIOPOHHMA aK «Kap,
coT Tecaorey (‘OMM3KUI K IBETY CHera, Mosoka’) [29, 6. 95].

A. BexOuikasi yTBepKaaeT, 4To Oelblii He MMEeT €IMHOTrO0 HPOTOTHIA, HO HPOCIIEKUBAETCS KOHLENTYyallbHAas
CBSI3b KOJIODOHUMA C OYCHB SCHBIM JHEM, BOIUIOUIAIONINM «pa3Hble TOUKH pedepeHIin: BpeMEeHHYIO (IeHb VS. HOYb)
U MIPOCTPAHCTBEHHYIO (OeNbIi 3MMHUIT Nei3ax co cHerom)» [5].

Benbrif uBeT, HapsAmy ¢ KPaCHBIM W YEPHBIM, BXOAUT B TPHALy OCHOBHBIX IIBETOB. B XpHCTHAHCKOW KYIBTYype 3TOT
LBET TOJIy4WJI CUMBOJIMYECKHE 3HaueHHs1 13 Berxoro 3aBera, mostomy Oeinblii LBET 03HadaeT Oiaro, CBATOCTb, pa-
JIOCTB, YUCTOTY, HPABCTBEHHOCTS [35, ¢. 71]. B ncmamckoii KynpType KOJIOPOHHM ax IPUHUMAET TOJIOKUTEIbHOE 3Ha-
YeHHe, 3aHUMasi IOYETHOE MECTO, TaK KaK MpopoK MaromeT u BepHbIe eMy JII0AN HOCHIH Oelble TropOansl [20, c. 52].

L[BeToob03HaUCHNS Weif3, Oenbiii 1 ak IMEIOT OOTaTyi0 CUMBOJIMYECKYIO TTapaurMy: HOMHHATHBHBIA KJIacC CIIOB
peanusyer pa3Hble CMBICIIBL. B pesynbrare aHamm3a JIeKCHKOTpadMUECKUX HCTOYHHKOB HEMELIKOT0, PYCCKOTO M TaTap-
CKOTO SI3BIKOB OBLTH BEISIBIICHBI CJICTYIOIIIE CHMBOJIITYECKHE 3HAUEHHUS BCEX TpeX KoIopoHUMOB B coctaBe OF u I1E:

1) “4mCTHIN, HEBUHHEBIN (B COYETAHUU C COBECTHIO), B TOM YHUCIIC ITOAICIbHAS, BHCIIHSSI YHUCTOTA; HE3alsATHAHHAS
penyrarus’: Die Dohle wiirde nicht weiss, wenn sie sich auch im Schnee badete (noc.: Taika HUKOTJ]a HE CTAHET Oe-
JIOH, Take eclM MCKymnaercs B cHery) [46, S. 670]; Alte Eier sind im Innern faul und stinkend, sind sie aussen auch
noch so weiss (I0Ci.: cTapsie SIA U3HYTPH 3JI0OBOHHBIC M TyXJIbIe, HO CHapyxu etie Oensie) [Ibidem, S. 750]; Einen
Fleck auf der weifien Weste haben (mMeTh 3anaTHaHHYIO pernytanuio) [43, S. 458]; Moiics, xoms kooxcy compu, a be-
Jee 800l He Oydewn [8, c. 554]; Xomw na mue niamve yepno, 0a mos cogecmsw 6ena [27, ¢. 5ST1]; ax sw (‘HerpsizHAs
pabota’) [24, 6. 15]; kyavim ausix — tiezem ax (B 3HAUCHUHU “y TIEIPOTO YeJIOBEKa coBecTh gucTta’) [13, 6. 604].

[psimoe 3HaveHHE KOJOPOHUMOB Weif, Oenvlii U aK NETEPMUHUPYET JIOTMYECKYIO IeTOYKY: OeNblii — YHCTHIN —
He3alATHAHHBIA — HDABCTBEHHO YECTHBIN — UMEIOIUH O€3yNPEUHYI0 PETyTaIHIo;

2) ‘cTapsblil, MyApBIH, OTIBITHBIA, YMHBIA : Alter macht zwar immer weiss, aber nicht immer Wais’ (‘MyapocTsb
HE BCeraa MpUXOAuT ¢ Bo3pacToM’) [46, S. 59]; cope ne monooum, a conosy 6erum [23, c¢. 112]; ax caxanivt kapm
oyny (‘menmatb ¢ ymoM’) [24, 6. 15].

®dpaszeonorudeckuii 000poT benviil Kak ayhb [4, ¢. 352] 03HAYACT CEOT0 U CTAPOro YeJIOBEKa, KOTOPBIN YIAUBIISCT
OmaropomHO#t U moctoiiHON cemuuoil. Kak otmewaer B. I'. KynpnmHa, «B TakoM OmIpeieleHUH €CTh YTO-TO JIIHYe-
ckoe» [18, c. 108]. CuMBomHuecKoe OCMBICICHHE JaHHOM TPYMIbI MPOUYUTHIBACTCS B CPABHEHUH C BHEIIHUM BHIOM
YeIIOBEeKa, B CHITy BO3PACTHBIX W3MEHEHHUH BOJIOCHI CTAHOBATCS CEABIMH, YTO HECET B cebe BTOPUIHYIO HOMUHAIIUIO
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‘OTIBITHBIN, MYApPHIH’. AHTHIIONOM 0€J0To IBeTa B JaHHOM KOHTEKCTE BO BCEX TPEX S3BIKAX SBIACTCS KOJIOPOHHM
3€JIeHBIH, TepeOCMbICTICHIE BO3HUKIIO B pE3yJIbTaTe ACCOLMATHBHOW IIETIOYKM: 3€JICHBIH — He3penblil (0 gpykTax
W/WH OBOINAX) — HEOMBITHBIN (0 "enmoBeke). k. Tpeccunnep B CBOeM MHOTOACIEKTHOM HcclienoBaHuu «CloBaph
CHMBOJIOB)» YTBEPIKIAET, YTO CBET CHMBOJIHM3UPYET MYAPOCTh, MHTEIUIEKT. MOXHO HPEION0KHUTh, YTO CHMBOJIMYE-
CKO€ 3HAYCHHE ‘MYJIPBIH, ONBITHBIN, YMHBIH KOJOPOHHMOB Weifs, Oenblii M1 ak IMEET MPSIMOE OTHOIICHHE K ATHMOJIO-
FMYECKOMY 3HAUEHHIO ‘CBEpKaTh, CBETUTH [32];

3) ‘xopommii, mobpseiii’: Man soll Gutes mit Gutem vergelten und das Schwarze nicht weiss nennen (IOCI.:
3a XOpolllee CIeAyeT IUIAaTHTh XOPOIIMM W He Ha3biBaTh 4epHoe OenbiM) [46, S. 1390]; Besakomy ceoe u He mwimo
oeno [8, c. 606]; Yzenexe yzena iomaca 0a ax moenvip (‘BcIKoMy cBoe U He MbITO 0eno’) [13, 6. 418];

4) ‘OenBIf=YepHBIA’: cIeAyeT OTMETUTh, YTO CEMAHTHUUCCKAs OIIO3UIINS OCNbIA-UYepHBIA B CHMBOIIMYECKOM chepe
MOYET BXOAUTHh B IKBHUBAICHTHBIA DS «XOPOIINH-TIIOXOW», «UHCTHIIM-HEUHUCTHIN». [IpoaHamu3mpoBaB coOpaHHBII
KOPITyC B TpeX SA3bIKaX, MBI BeiIe M ocoOyto rpymry OF u I1E, B koTOpoii Mex Iy IBETOOOO3HAYCHUSIMU Weif3, Oenbitl,
ax u schwarz, uepnwiil, Kapa MOXKHO TIOCTaBUTh 3HAK CEMAaHTHUECKOTO paBeHCTBa: Auch weiss Holz gibt schwarze Kohle
(mocm.: m Genas mpeBecHHa JaeT YepHble yrim) [46, S. 1448]; osya bena, osya uepna — wiepcmo oouna [31]; enanuvinacel
da enan, kapacwl oa eaan (Iocn.: Genast WM YepHasi — Bce paBHO 3Mest) [13, 6. 538]. B pycckoM s3bIKe MOXHO TpocIie-
IIATH TpHUAIy Oembli-uepHbIi-ceprlil: Bera osya, cepa osya, a ece 0oun ogeuuil 0yx [27, c. 53], osya bena, osya yeprna —
wepcmob 00na [10, ¢. 572], a B TaTapCKOM S3bIKE KOJIOPOHUMY @K MPOTUBOTIOCTABIISIIOTCS KYK (CUHUI), a1 (aiblil): nam-
WaHsly azel 0a namuia, arel 0a namuia (TOCI.: OSNBIA WM aNblid, BCe paBHO Kopouk) [13, 6. 256]; ak amwvim o0a wiyn,
KyK amoim 0a wiyn (BOci.: U Oernast Tola b, ¥ CHHSS JIomas Ta sxe) [Tam e, 6. 626].

Uccnenys I1E ¢ KOMIIOHEHTOM-KOJIOPOHUMOM B PYCCKOM si3bike, M. A. Hanenb-UYepBuHCKast OTMEYAET, YTO CHUM-
BOJIMYECKOE 3HAYCHHE IIBETOOOO3HAUYCHHS Oe/ibili MOXKET WHTEPIPETUPOBAThCs MO-pazHOMY. B kauecTBe mpumepa
npuBonutcs [1E mozoa cupome npasonuk, xoeda benyro pybaxy oaoym [8, c. 143], B KOTOPOM KOJIOPOHHM Oebitl
MOXKET UMETh CIENyoIue 3HaueHus: 1) uuctas; 2) Oenast mo IBeTy pyOaiika (ynoTpeOJIeHO MpsiMOoe 3HAUCHHE
1BeTa); 3) cMepTh, nepexoa B Mup uHoi. EcTh cBeneHusa o ToM, uTto Ha Pycckom CeBepe MyXUMHAM IIWIN OEIIyro
CMEpTHYIO py0axy W caBaH, )KSHIIWH TaKXKe XOPOHIIHN B 6ermoMm [21, ¢. 29; 26, ¢. 153]. MBI MOkeM Taxke Tpearnoso-
JKUTb, YTO B KOJIOPOHUME Oe/ibiti MOTJIN Pa3BUTHCSA CUMBOJIMUYECKHE 3HAUCHUS ‘KPACHUBBIH, Mpa3AHUYHBIN’, ‘HOBBIN .
B TaTapckoMm sI3bIKE MPHUCYTCTBYET IMONHBIN SKBHBAJICHT C KOMIOHEHTOM aK AMUM2d aK KYIMIK Oupcanap, 0atipam
(mocn.: eciu cupoTe Aaau Oeyro pyoOariky, TO 3To i Hero npasaHuk) [13, 6. 269];

5) ‘memsBemanHoe’: ein weifser Fleck auf der Karte (moca.: 6enoe msatHO Ha kKapte) [38, S. 792]; b6eroe namuo [3];
ax manaap (6enble maTHA) [24, 6. 15]. B TatapckoM si3bike Gpa3eoyaorusM ax maniap sSBISETCS KaJbKOM;

6) ‘HEOOBIYHBIHN, BELICIAIONINICS; Ty>Koi : Das ist eine weiffe Krdhe (mocn.: 3To Oemnast BopoHa) [43, S. 877]; be-
nas 6opona 10, c. 28]; ax kyke — am Kyke (IOCI.: Oenast KyKyIlIKa — gyxasl KyKyllIka, ‘qy>koi yenosek’) [29, 6. 96].

B pycckom u TaTapckoM s3BIKaX HpEACTaBICHBI Takke (pa3eororndyeckue Kajubku: benas eopowna [10, c. 28]
u ax kapea (kebex) (‘(kak) Genast Bopona’) [24, 6. 15];

7) ‘xpacuBslii’: Wenn ein alter Greis nimmt ein Mdgdlein jung und weiss, so reit er bald auf dem Zelter nach
dem Paradies (nocn.: ecnu ctaperr 6eper MOJIOAYI0 U Oenyro JEBYIIKY, TO OyIeT €3IUTh OH CKOPO Ha MHOXOJIIE
3a paiickum s61mokoM) [46, S. 1379]; ececo munee, y koeo scena ecex denee [8, c. 109]; ax watiman (mocn.: Oenbrit
yept, “keHnuHa’) [14, 6. 49]. B mocnoBune mura ne 6ena, oa 1 u cam ne Kpacen [8, c. 194] konmopoHUM 6enviii
pHOOpeTaeT CHMBOJIMYECKOE 3HAYEHHE ‘KPACHBBIN’ U SIBISCTCS CHHOHIMHYHBIM C KOJIODOHHMOM KpacHbill. B Heko-
Topsix I1E pycckoro s3pIka CJI0KHO MPOBECTH TOYHYIO TPaHb MEXIY CHMBOJIMYECKUMH 3HAYCHMSIMU “UUCTBIN’ U ‘Kpa-
CHBBIH’ KOJIOpOHUMA Oenvlil: pybawka 6ena, oa oywa uepra [12, c. 139]. B ®E evexams na d6enom xowue [10, c. 132]
KITFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM SIBIIAETCS OCNbI KOHB, IIO3TOMY HEJb3s PacCMaTpHBATh BETOOO03HAUCHHE B Pa3phIBE OT
300HHMa, a CICIyeT aHAJIM3UPOBATh ICIBHBINH 00pa3, KOTOPHIH 0003HaYaeT TpuyMd, modemy. MBI COTTIacHH ¢ I0-
sunmeit E. B. KynpsBueBoif o ToM, 4TO KOMIOHEHT KOHB SIBIISICTCS IIEHTPAJIbHBIM 3JIEMEHTOM, a KOJIOPOHHM Oeblil
CONPSKEH C CUMBOJIMUYECKUM OPEOJIOM ‘KPacUBBIH, TOpxKecTBeHHBINH  [17, ¢. 238].

[IpuBenem emie OMHY WLTIOCTPAIMIO CHMBOJIMYECKOTO 3HAYCHHUS ‘KPACHBBIM' KOJOpPOHUMA Oebitl, KOTOPBIHA
oOoraraeTcst TOMOTHUTEIBHBIMI CEMaMHU ‘TIPA3THIYHBIN, PAJIOCTHBIN , a TAKXKE ‘UHCTHIN, HEBUHHBIN : 6e0e — 6eH-
uanvHoe, yeproe — neuanvhoe [8, c. 327];

8) ‘OnenmHBIN, HE3MOPOBBIN BHUI JIMNA, BBEIPAXKAIOMIMNA Medanb, cTpax’: weilfl werden (IOCHI.: cTaTh OEIBIM)
[43, S. 1712]; sudna neuanv no sicuvim ouam, a kpyuura no oeny auyy [27, c. 85]; an-ax 6yay (1oci.: craTh COBEp-
IICHHO OeJbIM, ‘TTo0NIeJHeTh OT cTpaxa’) [14, 6. 81].

B kapTHHE MHpa HEMENKOTO Hapomaa KOJOPOHHM WEIlR sBisieTcss peMHUHHCIICHIIMEH TpecTaBieHnii 06 obpase
MMOTYCTOPOHHETO MHpa, NPUBUACHUU: weiffe Frau (mocn.: Oemast sxeHurnHa) [44, S. 63] U 0 HecyacTbe, CMEpPTH:
Die weife Frau ist ihm erschienen (oci.. 6enasi )KeHIIMHA eMy siBiiach) [43, S. 471]. JlaHHOE CHMBOJIMYECKOE
3HAYCHUE BO3MOXKHO OJIarofapsi apXeTHITHYCCKOMY 3HAYCHHIO OEJIOro IBETa, HAIPUMep: OCINBIiA I[BET — LBET IpH-
BUJIcHUH. B pycCKOM U TaTapCKOM S3bIKax JaHHOE CUMBOJIMYECKOE 3HaueHUe He Hauio orpaxenue B OF u I1E.

B konoponnmax weifl u 6enviii B coctape OF u [1E manudectupyercs clieayroliee CHMBOIAYECKOS 3HAYCHHUE:!
‘Mapkep uHTeHcHBHOCTH : j-n (bis) zur Weifiglutbringen | treiben | reizen (‘moBectu mo 6enoro kanenwus’) [42],
00800ums | dosecmu 0o benoco xanenuss (Heomo0p.). Belpaxkenne OepeT CBOE HAYalo0 M3 PeyYd Ky3HELOB, MPH
HATrpPeBaHUU B 3aBUCHMOCTH OT TEMIIEPAaTyphl METAJI CHadala CTAHOBUTCS KPACHBIM, ITOTOM JKEJITHIM, a TIPH OYCHb
CHUJILHOM HarpeBaHuu — OenbiM [4, c. 242].

B pesynbrate ananusza OF u [1E ¢ kommoneHTamu WeIR 1 ax ObUIO BBISIBICHO OJTHO COBITAJICHUE CUMBOIUUECKHUX
3HAUEHHH TAaHHBIX KOJIOPOHMMOB ‘100pOXYLIHBIN, oOpocepaednslii’: Man muss Fuchs und Hase sein, Schwarz und
Weiss kénnen (moci.: Hy)KHO OBITH JTUCOH U 3aiilieM, yMeTb Oenoe u uepHoe) [46, S. 1249]; kyneney ax b6yica, iiesey
wam 6ynep (T0CH.: eciu nyma OyaeT 6eroii, To Ui OyaeT pagocTHeiM) [13, 6. 655].
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AmHanu3 neKkcuKorpa(uIecKux HCTOYHUKOB MOKa3all, YTO JIBA CUMBOJMYECKUX 3HAYCHUS HAXOAAT CBOE OTpaxe-
HHE TOJIKO B PyCCKOM M TaTapCKOM SI3bIKaX:

1) ‘mBOpSHCKWMH, TPHHAIUICKANINA K BBICIIEMY COCJIOBHIO, MHTEIUIUTEHTHBIN : Oenas kocme [4, c. 308];
ax moxwim (‘6emas kocts’) [28, 6. 15].

MBI MOXKeM TIPOCIICANTH Pa3BUTHE CHMBOJIMYECKOTO 3HAUCHIHS ‘JICHUBBIM KOJOPOHHMOB Oe/blli U aK Ha OCHOBE
CHUMBOJIITYECKOTO 3HAYCHUS ‘IBOPSAHCKUH, MPHHAICKAIIIA K BBICIIEMY COCIIOBHIO : Benvie pyuku uysicue mpyovl
mobsam [8, c. 326]; ax kyn (moc.: 6enast pyka, ‘eHHUBHIH denoBek’) [28, 6. 28]; ax kyz kewe xe3mamen cosp (‘Oenbie
PYUKH 00T Tyxoit Tpyxn’) [19, 6. 19];

2) ‘MMpHBIH, SICHBIH, ONaronpusTHBIN, 0e300JauHbIi’: deHbea npo benviii Oenb, OeHbed NPO KPACHBIU OeHb
da denvea npo uepnviil Oensv [8, c. 5ST5]; ak baxem menay (IOCIH.: Kenath OEJOT0 CYACThs, “XKeaaTh 0€300JIAUHOTO
cuacths’) [24, 6. 15].

B pycckoM si3bike MaHH(ECTHPYIOTCS CIIeIYIOIINE CUMBOJINYECKUE 3HAUCHUST KOJIOPOHUMA Oeblil:

1) ‘Bpauy, cBsi3b C OOKECTBEHHOMN CHIION : ir00u 6 benvix xaramax (my0:.) [4, c¢. 357]. Bpauu yacto accoruupy-
10TCS ¢ OeJbIM XanaToM. MO)KHO TPeNIoNIOKUTh, YTO JaHHAs apajuleslb CB3aHa ¢ TeM (aKkToM, 4To OeJsblid LBET
SBIISICTCS I[BETOM CaMoro bora, aHTEIOB M CBSTHIX, a CIEJOBATEIHEHO, 03HAYACT CBETOHOCHOCTH M CBS3aH ¢ OOXKe-
CTBCHHBIM CBETOM. B HeMeIkoM s3bIke ObUT OOHapykeH KoMmmo3uT Weiftkittel (Gemast (hopma) (pasr., HacMmer.,
MPOH.) C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM I[BeT00O03HaUeHHs Weill, koTopsiii 0003HaYaeT sojiell B Oeroit paboueit ogex e,
B TOM YHCIIC ¥ BpaydeH;

2) ‘Bech OKPYXKAIOUIUA MUpP, BCEIICHHAS B COCTaBE COUCTAHUS «OEIBIH CBET»: O6e3 mebs onycmen Oenvlil céem
[8, c. 195]. CnemyeT OTMETHTH, YTO MEPEOCMBICICHHIO TaHHOTO 3HAYEHHUS CIIOCOOCTBOBAIO MU(OIOTHIECKOE TIPe-
CTaBJICHUE CBETJIOI'O COJHEYHOI'0 MHUpA JKUBBIX, KOTOPOMY IPOTHBOIIOCTABIISUICS MHP MHOM, TEMHOE LIAPCTBO MEpT-
BbIX [19, 6. 64].

B s13bIKOBO# KapTHHE MHpPa JIAKyHAPHBIMHU [UISl TATAPCKOTO SI3bIKA SIBISIOTCS TPH CUMBOJIMYECKUX 3HAUEHHS KO-
JIOPOHUMA aK:

1) ‘mpuHOCAIUE cYacTbe, CYACTIIMBBIN, YIAUHBIN : ax Jgatimane xon myy (‘OyleT W Ha HameH ymuIe mpasi-
HUK’) [24, 6. 15];

2) ‘uecTHBIH, NpaBAUBHIN: ak — acma kaimac (‘ipaBja BBIIIBIBET Hapyxy’) [13, 6. 610].

Oco0eHHOCTBIO0 CEMaHTHUECKOTO IIPOCTPAHCTBA KOJIOPOHMMA aK B TATAPCKOM SI3bIKE SIBIISCTCS TO, UYTO JKEHIIHHY
B [1E moaTHyecku Ha3bIBAKOT ak syabik (Oenblil miatok). B cBoem uccnenopannu «L[BeT B n300pa3uTeIbHOM HCKYC-
ctBe» JI. H. MupoHoBa yTBepskaaeT, 4To MnpecTaBIeHHEe 0 cyOcTaHIMHU (MOJIOKO MaTepH), B KOTOPOH 3aKIII0UaeTcs
Havaio XU3HW, CBsi3aHO ¢ OembiM 1BeToM [20, c. 47]. Konopornum ak B ®E ax sayasik CHMBOIM3HUPYET YHCTOTY
W MaTE€PHUHCTBO;

3) ‘HOCTOWMHBIN yBasKeHMS, IICPbIH, TIO0E3HBIN: ak babail (Hoci.: 6enbrit nemymka) [14, 6. 42]; ax myaan (moc.:
OeTbIil pOJICTBEHHHUK); ak mymatl, ak mamaii (1oci.: 6emas Ters) [Tam xe, 6. 44]. K cmoBam «memymnikay, «poCTBEH-
HUKY, «TETsD» T00ABISIETCS KOJIOPOHHUM dK, KOTOPBIX BBRIPA)KAaeT yBa)KEHHUE M MOYUTAHNE K CTAPIIEMY ITOKOJICHHIO.

Mupoxwuit criekTp cHopMUPOBABIINKCS CUMBOJIMYECKUX 3HAUCHUH Y I[BETOOOO3HAUCHHUN weif, benviil, ak T03-
BOJISIET Ha MIX OCHOBE MCCIIEIOBATH CIICIN(HKY S3BIKOBON KAPTHHBI MHpPA, BBIACIASA MPH STOM OTIHYUTEIBHBIE 0CO-
OEHHOCTH HEMELIKOH, PyCCKOW M TaTapCKOW KYJIbTYP.

Tabauna 1. Konuuecmsennoe coomnowenue QPFE u ITE ¢ KOMNOHEHMOM-KOTOPOHUMOM 6 HEMEYKOM, PYCCKOM U MamapCcKom
A3bIKAX

. . Hemenxmnii Pycckmnii Tarapckuii
CHMBOJIYECKOe 3HAUYEHHE KOJIOPOHIUMOB Weild, fenblit u ax
SI3BIK SI3BIK SI3BIK

‘YUCTBIM, HEBUHHBIN (B COYETAHUU C COBECTHIO), B TOM YHCJIC MOMAJIEIIbHAS, 10 14 16
BHEILHSAS YUCTOTA; HE3ANATHAHHAS penyTraius’

‘MyZIpbI, OTIBITHBIN, YMHBIN, CTapbIiA’ 9 3 2
‘Xopotuii, 7oOpeIit’ 5 10 8
‘Oenplii=uepHbIA’ 1 2 8
‘Hen3BeJaHHoe’ 1 1 1
‘HEOOBIYHBIN, BBIAEIIAIONIUICS 2 1 2
‘KpacuBblid’ 1 18 2
‘OJIeIHBIN, HE3JOPOBBIH BHJI JINIIA, BEIPAXKAIOIINH IIeJab, CTpax’ 2 1 1
‘00pa3 MOTYCTOPOHHETO MHpa, IPHBUACHAE 1 0 0
‘HecyacTbe, CMepTh’ 1 1 0
‘ 10OpOaYIIHBIH, TOOPOCEepACUHBIN’ 2 0 1
‘MapKep UHTEHCUBHOCTH® 1 1 0
‘ TBOPSIHCKUH, IPUHA UIEKAIIUHN K BBICIIEMY COCJIOBHIO’ 0 2 2
‘MUPHBIH, SICHBIA, 0JarONPUSTHBINH, 0€300JIa4HBII 0 1 1
‘Bpad, CBs3b ¢ 00KECTBEHHOU CHIION’ 0 1 0
‘BECh OKPYKAIOIIUIA MUD, BCeJieHHas’ 0 7 0
‘IPUHOCSINUI CYacThe, CYACTIIUBBIN, yIauHbIi’ 0 0 5
‘4eCTHBIH, IpaBIUBBII’ 0 0 5
‘ TOCTOMHBIN yBaXKE€HHMsI, MIEAPBIH, TF00C3HBIIH’ 0 0 3
Bcero: 36 63 57
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B pesynbTare aHanm3a JICKCHKOTpahUUECKIX UCTOYHUKOB HEMELIKOTO, PYCCKOTO U TaTAPCKOTO SI3BIKOB HAMU OBLIO
BBISIBJIEHO 19 cUMBOJIMYECKHX 3Ha4eHUH ¢ KoMnoHeHToM-KosopoHuMoM B DF u [1E (cm. Tabmumy 1). H. B. llectepku-
Ha OTMEYaET, YTo KojnuecTBO HeMelkuX I1E u ME ¢ KoMIoHeHTOM WEIl3 MeHBIIIE 110 OTHOLIEHHUIO K schwarz [36, c. 70],
a TaKkXKe B JIBa paza MEHBIIE, 4eM B pyccKoM s3bike. Kak BumHO m3 JlnarpaMmel 1, BoceMb CHMBOJIMYECKUX 3HAUeE-
HU (“4UCTHIN, HEBUHHBIN (B COYETaHUH C COBECTBHIO), B TOM YHCJIC ITOAACIIbHAS, BHEITHSSI YUCTOTA, HE3aIsITHAHHAS
pemyTanus’, ‘MyIpBIid, ONBITHBIN, YMHBIH, CTapblii’, ‘XOpoIIHii, TOOpPEIil’, ‘OeNpIii=depHBIA’, ‘HeW3BeNaHHOE , ‘HE-
OOBIYHBIH, BRIOCIAIONINIACS , ‘KPACHBBII’, ‘OJICAHBINA, HE3JOPOBEIA B JIMIIA, BRIPAXAIONINI Nedab, CTpax ) KOJo-
POHUMOB Wweif3, benvlii B ak COBIMANAIOT BO BCEX TPeX SI3BIKAX, UTO MOAUYEPKHUBACT WX YHUBEpcaNbHOCTh. Ha ocHOBE
aHayu3a ObLIO BBISIBIICHO, YTO CUMBOJIMUCCKOE 3HAUCHHUE “YMCTHIN, OC3rPEXOBHBIM, HCBUHHBIM, HCTIOPOYHBIN SBJISICT-
Csl IOMHUHUPYIOIIMM B HEMEIIKOM, PYCCKOM U TAaTapPCKOM sI3bIKaX. Y CTAHOBJICHO, YTO KPOME CEMaHTHYSCKOTO PAaBEH-
CTBa KOJIOPOHHMMA aK C Kapa (YEpHBIN), B TATAPCKOM sI3bIKE HE ObLIO OOHAPYXKEHO (PPa3eOJOrHUSCKUX M MapeMHO-
JIOTHYECKUX €IUHUIIL C HCﬁOpaTHBHLIM 3HAYCHUEM.
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Jduarpamma 1. Cumeonuueckue 3nauenus KoiopoHumos weif3, b6enviii, ax (6 NpoOyeHmHom coOOmHoueHuu)

IMpocnenum, xakuM 00pa3oM KOJIOPOHHMM Oeblii IPUOOPETACT CUMBOJIMUECKOE 3HAYEHUE ‘UMCTHIH, Oe3rpexoB-
HBII, HEBUHHBIN, HEMOPOUHbI’. B npeBHEM Mupe OeclBETHbIE MM CBETJIBIEC BEIIECTBA HA3bIBAJINCH OEJBIMHU, BOJA
TaKKe CunTanach Oeoi, a OHa MPSIMBIM 00pPa30M CBs3aHa C YHCTOTOW, OUMIIIEHHEM, OMOBEHUEM. 3HAUUT, OeJIbIi pH-
o0peTaeT CMMBOJI YHUCTOTHI U Oe3rpexoBHOCTH [20, ¢. 47]. B ToM umciie B XpUCTHAHCTBE IIBETOOOO3HAYCHHE Oenbiil
HMMEET TOJBKO IIOJOKHMTEILHOE 3HAYEHHE, aHTelIbl Ha HeOecax ObLIM B OElbIX O€XKIax, dake OeJbIii caBaH O3HAYall
«Iepexon B MHOM, “ITydmmuii” MUp, OUHIIEHHE OT TPEXOB U TOJBKO B 3TOM COCTOUT €ro TpaypHocTh» [1, c. 13-14].
«bernsrif IBET — CHIMBOJI IPUYACTHOCTH K aHTEIECKOMY YHHY, JIUKY OJIa)KeHHBIX, CBATHIX» [2, . 26]. [IpumedaTens-
HO, YTO Yy TaTap €cTh 0ObIuail 3aBOpadyMBaTh HOBOPOXIEHHOTO peOeHka B Oemblif Kycok xoncra [25, c. 166].
Bo Bcex Tpex s3pIKax ObUT0 00HapYx)eHo camoe Oonbmioe komudecTBo OF u [1E ¢ 1aHHBIM CHMBOJIMYECKUM 3HaUe-
nueMm (10 (29,41%) B HemernxomMm, 14 (22,58%) B pycckoM, yCTYNHMB CHUMBOJIMYECKOMY 3HAUEHHUIO ‘KPACUBBIN’,
18 (29,03%), 16 (28,07%) B TaTapckom).

JIoMHHMpOBaHNE CUMBOJIMYECKOTO 3HAYECHUs ‘KPACHBBIA’ KOJOPOHHUMA Oenblii MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO €lle
B JIPEBHEPYCCKHUX MaMATHHKax nosaHero neproxaa (XVII B.) aToT et obiagan scTeTHYecKoi GpyHKIMEH, coueTa-
HUS «OeJI0e TUI0», «OebIe PYKN», «0eJI0e TEI0» BXOMWIN B CTAHAAPT YSIOBEUCCKON KpacoTsI [2, ¢. 75].
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OCOOEHHOCTBIO KOJIOPOHUMOB Oeblii ¥ aK SABISIETCS TO, YTO HE BCETAa OJJHO3HAYHO MOKHO ONPE/ICIIUTh UX CHM-
BOJIMYECKOE 3HAUCHHE W BKJIIOYHMTH TOJBKO B OJHY rpymiy. Msl npeanonoxwid, uro B I1IE mozoa cupome npaszo-
HUK, Ko20a bOenyio pybaxy 0adym, smumed aK KyAMaK Oupcandp, 0auipam KOJIOPOHUMBI MOTYT OBITh BKJIIOYCHBI
B 4 rpymITl CHMBOJIMYECKUX 3HAUCHUI.

L[BeT sBIsIETCS TAaKXKe aKCHOIOTHIecKknM (peHOMEeHOM. Bo Bcex Tpex sS3pIKax KOJIOPOHHUMEI weif3, benvlii, ak Mo-
TYT OTOXIECTBISITBCS C SChwarz, 4epHviM, Kapd, BCTyNAas B OMIIO3UIMIO XOPOIMIMH-TIIOX0H. EAnHUYHONW YacToT-
HOCTBIO B HEMELIKOM M PYCCKOM S3BIKE IPEICTABICHBl CHMBOJIMYECKHE 3HAUCHHS 00pa3 ‘OTYyCTOPOHHETO MHpa,
MpUBHICHNE W ‘HECHacThe, CMepTh . ClleayeT OTMETHTD, YTO, KPOME CEMAaHTHIECKOTO PaBEHCTBA KOJOPOHUMA aK
¢ xapa (4YepHbIii), B TaTapcKoM s3bike He OblIo oOHapyxeHo DE u I1E c¢ nellopatuBHbIM 3HaueHHeM. B pycckom
U HEMELIKOM $SI3bIKaxX J00aBisieTcs 3HaueHue ‘OJIeHbIH, He3JOPOBBII BU/ JINIA, BRIPAXKAIOIINIT ITeyallb, CTpax’.

CuMBoOJIMUECKOE 3HAUCHUE KOJOPOHUMA Oenibili ‘BECh OKPYIKAIOUIUM MUp, BCelleHHas1” B HCCIEAYEeMOM MaTepua-
Jie 1aeT OCHOBaHHE CeNaTh BBIBOJ O MPOTUBONIOCTABICHUH 3TOTO CBETA U MHpa MHOT0, TEMHOT'O I[apCTBAa MEPTBBIX.
[Tpumeuarenen TOT (HakT, 4TO U3 OJHOI'O CUMBOJIMUECKOTO 3HAUEHHS BBITEKAET JPYroe CUMBOJIMYECKOE 3HAUYCHHE,
o0pasysl LENouKy pa3BUTHS CEM, HalpuMep IepBOHAYaJbHO KOJOPOHUM Oeibiti 0003HAYaNl ‘NPHHAIIEKHOCTH
K JJBOPSTHCKOMY COCJIOBHIO’, 3aT€M OH IPHOOpeTaeT 3HaUCHHE ‘TICHUBHII .

B pesynbpTare aHamM3a CUMBOJIHYESCKIX 3HAUCHUH KOIOPOHUMOB Weif3, Oeibitl, ak MBI CMOTJIA COTIOCTaBUThH SI3bI-
KOBBIC KapTHHBI MUpPa HEMEIIKOTO, PYCCKOTO M TAaTapCKOTO SI3BIKOB. JlaHHBIC IIBETOOOO3HAYCHUS OTPAXKAIOT MUPO-
OIIYIICHHE W MUPOIIOHIMAaHUE TPEX HAPOAOB, MX KYJITYpHBIE 0OCOOCHHOCTH W MEHTAJNTET. BBUTH BBIABICHBI CXOI-
CTBa U Pa3NIU4Us B BOCIPUATHH BETOOO03HAUCHHH weif3, Oenbill, axk TIPEICTABUTEISIMA Pa3HBIX KyIbTYD.
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The article is devoted to the study of phraseological and paroemiological units with colour designations weifs / 6enviii / ak
in the German, Russian and Tatar languages. The research material includes the German, Russian, and Tatar phraseological
and paroemiological units extracted from lexicographical sources of the compared languages. The analysis of 155 phraseological
and paroemiological units reveals 19 symbolic meanings with the component-colouronym. When comparing, similarities and dif-
ferences of symbolic meanings in the three languages are ascertained.

Key words and phrases: linguistic culturology; colouronym; phraseological unit; paroemiological unit; German language; Rus-
sian language; Tatar language.

YK §; 81'44 Mata nocrymeHus pykonucu: 21.01.2019
https://doi.org/10.30853/filnauki.2019.3.31

Cmambws noceawena ananusy ocobennocmeil QYHKYUOHUPOBAHUSL UHGUHUMUBA C YYemOoM cneyupuru e2o mopgorocu-
Yeckux (opm u CUHMAKCUYeckux QYHKYuil Ha mamepuaie UHCMpPYKyull bankoeckozo dena. B pabome maxoice obpa-
Waemcst GHUMAHUE HA 2A20bHbLE U UMEHHbIE XaPAKMEPUCMUKY UHQUHUMUBA, YO CEA3AHO C 6ONPOCOM O Yacmepey-
HOM cmamyce HeIudHoU Gopmbl. Aemop paccmampugaem CneyupuKy OHAAUH-UHCTPYKYULL U HA OCHO8E U3YYEeHUsL He-
OPOUHAPHOCIU OAHHO20 JUHEBUCTNUYECKO20 SIGNEHUsL onpedensiem CneyupuKy GYHKYUOHUPOBAHUS UHDUHUMUBA, CXOO-
CmMea u paznuulsl e20 ynompedieHust  OHIAUH-UHCMPYKYUX OAHKOE HA MAMEPUATIE AH2TIULICKO20 U PYCCKO20 SI3bIKOG.

Kniouesvie cnosa u @pasvl: naGuHATHB; GopMBI MHOUHUTHBA; CHHTAKCHYEeCKUE (DYHKINHM; WHCTPYKIMS; OHJIANH-
HHCTPYKIHMS; 6AHKOBCKAas HHCTPYKITHSL.
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